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N:o 47.
Nov. 22.

Vechotidning för Söndagsskolan sch Hemmet 11 årg.
1894.

Fiendskap mot Kristus.
Text: Mark. 3: 22—35.

Idrig har kärle­
ken uppenba­
rat sig större, 

mera innerlig och 
uthållig än hos 

Mästaren från Na- 
saret, men aldrig 

har heller någonsin kär­
leken mötts af större 
hat och bitterhet. Re­

dan i början af sitt uppträdande fick 
han erfara denna bitterhet i sin fo­
sterbygd. De ville störta honom ned 
för bergsklippan invid Nasaret. Emel­
lertid vunno de ej sin afsikt, vare 
sig den var att omintetgöra Jesu verk­
samhet eller bringa honom om lifvet.

Jesus fortfor med förkunnelsen af 
evangelium, helade sjuka, uppväckte 
döda såväl i Galileen som i Kanaans 
|ôfriga landskap. Denna verksamhet 
|var ej heller utan frukt, en skara 

lärjungar och en ännu större skara 
beundrare åtföljde honom på hans 

|färder genom löftets land. Hos ett 
|parti verkade framgången af Jesu verk- 
|samhet ingen hänförelse, de blefvo 
1 därigenom blott ännu mer fiendtliga 

och bittra emot Jesus. Detta var 
|nämligen de skriftlärde och fariseerna.
De hade nu sett ett af Jesu härliga 
underverk, sett, huru han med ett ord 
utdref en ond ande från en stackars 
besatt. Men hos dem uppväckte 
denna nådevälgärning ingen glädje, 
de sågo därpå med hatets och af- 
undens mörka blickar. Hårdt och 
otillgängligt var deras hjärta, därför 
trodde de ej Moses och profeterna,
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som de dock studerade så ofta, där­
för kunde ej heller uppenbarelsen af 
Jesu kärlek och makt göra intryck 
på deras hårda sinne.

Tänk, älskade barn, hvilken makt 
synden — afunden och hatet — har. 
Huru den förkväfver mycket godt 
utsäde och förhärdar hjärtat och sam­
vetet! Vakten eder att träda i fari- 
seernas fotspår!

De skriftlärde ville omintetgöra 
verkningarne af Jesu uppträdande, 
ville beröfva honom folkets förtro­
ende, och detta tro de sig vinna ge­
nom lögn och smädelse. Han har 
Beelsebub, säga de, och med de onda 
andarnes furste utdrifver han de onda 
andarne. Uti deras försmädelse låg 
den lögnen, att Jesus var besatt af 
den onde andefursten, och att så­
lunda hans ord och handlingar voro 
af djäfvulskt ursprung. Kunna vi 
tänka oss ett högre mått af ondska 
eller större grad af lögn och smä­
delse? Nu hade de också kommit 
därhän, att de begått en synd, som 
aldrig kan förlåtas, därför att den 
aldrig kan ångras.

Jesus besvarar deras beskyllning 
genom att hänvisa till orimligheten 
af deras pastaende. Satan skulle vara 
söndrad mot sig själf, om det vore 
han, som utdrefve de onda andarne, 
och då kunde man med skäl vänta, 
att satans rike ej kunde äga bestånd. 
Likaledes visar Herren omöjligheten 
däraf, då han framställer liknelsen 
om den starke och den starkare. 
Om det är någon, som skall kunna 
utdrifva den onde, måste det vara 
en starkare makt. Den ene onde 
anden utdrifver ej den andre, lika 
litet som den ena synden kan bort­

taga den andra. Endast Guds Ande 
är starkare än den onde anden, en­
dast han kan befria en människa 
från dess välde. Och detta är ock 
än i dag en viktig sanning. En hög- 
modig människa, som för skam skull 
afhåller sig från grofva brott, liknar 
dessa fariseer, som voro »lika hvit- 
menade grifter, utantill dägliga, innan­
till orena». De som regeras af hög­
modets och hatets onda andar be- 
höfva få erfara Jesu makt. Endast 
han kan bryta syndens välde, lösa 
ur begärens boja och den andliga 
dödens fängelse. Och han står midt 
ibland oss, nu som förr, och säger: 
»Om jag utdrifver de onda andarne 
med Guds Ande, så är ju Guds rike 
kommet till eder». Hvarje gång vi 
få se, huru Guds Ande utdrifver den 
starke fienden ur hjärtats boning och 
beröfvar honom de vapen, hvarmed 
han vunnit seger, såsom onda vanor, 
begärelser, otro och dåligt umgänge, 
då må vi tacksamt säga: Guds rihe 
är kommet till oss, Herren vare där­
för evigt pris. Fr. E.

Blomsterplockning i 
November.

Med teckning.
“Toad — blommor y Noi'ember? frågar du 

Och ser förvånad i din tidning ner.
Finns del i höstens köld och dusk ännu
En blomstervärld, som emot himlen ler?

Ack ja, här finnes ännu på mitt berg
En tynande ock bleknad liten grupp,
Som lik en annan åldring skiftat färg,
Men ännu skådar emot lifvet upp,
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Häruppe är det ännu öfverflöd
På taklök, vackert brun, med moget frö.
Än ståtar rönnen uti drufvors glöd, 
Ock styfmorsblomman vilt ej ännu dö.

Ock höstbuketten färdig blir till sist
Af sommarns rester, många skilda slag, 
Ock fastän den sin ungdomsfägring mist, 
Den kar dock ej förlorat sitt bekag.

Se, ännu bär den prägeln af den kand, 
Som hvarje planta gaf dess späda själ, 
Ock fastän färgen skiftat litet grand, 
”Guds leende” med rätt den nämns likväl.

Du liten — om du kar i lifvet än 
En mormor eller farmor, lika godt, 
En gamma! blid ock vänlig barnavän 
Med gul ock vissnad kind och hår i grått,

Så se ej blott till ytan, se inom
En ande, som är ung ock skön ännu
Ock bär sin Herres bild — o, kom, blott kom 
Och var novemberblommans solsken du!

Betty J.

Karl Simon Walfridsson.
Med porträtt och en bild från Kongo.

•san ut och gören alla folk till mina 

Alärjungar!» Dessa voro vår fräl­
sares afskedsord till den lilla skara hän- 
gifna vänner, hvilka omgåfvo honom vid 
hans himmelsfärd. Men fastän nitton år­
hundraden snart försvunnit, sedan detta 
fältrop ljöd till Herrens vittnen, ligger 
största delen af jordens folk ännu fangen 
i hedendomens mörker och förnedring, 
och bland de så kallade kristna folken 
hafva de allra flesta af kristendomen 
ingenting annat än namnet samt en 
mängd tomma former och ceremonier.

Det är därför en trosstärkande före­
teelse, att det jämväl i våra dagar finnes 
en och annan, som, drifven af Kristi 
kärlek, vill offra sitt lif för hedningarnas 
frälsning. Ett sådant offer bragtes mis- 

|sionens heliga värf af den man, ur hvil- 
'kens lif vi vilja lämna Barnavännens 

läsare och vänner några spridda drag.
Karl Simon Walfridsson föddes den 

12 juli 1866 i Hakarp, nära Jönköping. 
Hans föräldrar flyttade sedan in till denna 
|stad, och det var vid dess läroverk den 

unge Karl tog sin studentexamen. Enligt 
vanliga förhållanden skulle han nu hafva 

Ifortsatt sina studier vid Upsala universi- 
|tet, men redan under hans skoltid hade 

Herren lagt sin hand på honom och 
korat honom för missionen. I stället för 

i att nöta ut sin ungdom vid universitetet 
|genomgick han Svenska Missionsförbun- 
|dets skola för att förbereda sig för mis­

sionärskallet. Efter ett års studier vid 
|missionsskolan sändes han 1887 af Mis­

sionsförbundet till England för att för- 
värfva sig de medicinska kunskaper han 
|behöfde för att utgå som läkaremissionär.

De fyra år, han tillbragte i London, 
|voro en tid af träget arbete vid boken, 
j på samma gång han icke försummade 
i att i den stora staden verka Herrens 

verk för själars frälsning.
Den unge svensken vann här genom 

sitt trofasta, flärdfria väsen och genom 
sin innerliga gudsfruktan många vänner. 
Bland dem var J. L. Maxwell, som i 
engelska läkaremissionens tidskrift i en 
högstämd dödsruna utgjuter sin sorg och 
sin kärlek vid underrättelsen om doktor 
Walfridssons död.

Under sin vistelse i London verkade 
Walfridsson med mycken trohet bland 
våra landsmän. Det var hans allra stör­
sta nöje att tillbringa söndagskvällen i 
svenska sjömanshemmet vid Ratcliff High­
way och där vittna om sin frälsare. Her­
ren välsignade ock synbarligen hans kär- 
leksverk bland de svenska sjömännen.

De första dagarna af 1891 hade han 
fullbordat sina medicinska studier och 
var nu berättigad att utöfva läkareyrket. 
Kort därefter kom den glada dag, då 
han i svenska ministerns hus i London 
ingick äktenskap med fröken Ruth Dorph, 
hvilken såsom hans maka sedan följde 
honom till striderna och försakelserna 
på missionsfältet.

I april 1891 afreste de unga ma-
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karna fulla af glada förhoppningar med 
ångaren »Afrikan» till Kongo. Ombord 
voro icke mindre än åtta svenska samt 
sex engelska och amerikanska missionä­
rer, och alla hade de samma mål för 
sin färd.

Ett lugnt haf, en vänlig holländsk 
kapten och ett kristligt umgängeslif gjorde 
den långa färden i det hela angenäm.

Missionä­
rerna sam­

lades till 
gemensam

andakt 
hvarje mor­
gon och till 
bibelläsning 
på eftermid- 

dagarne.
Hvarjekväll 
hölls gemen­
samt böne­
möte, hvari 
kaptenen of­
tast deltog. 
Redan fem­
tio mil från 
mynningen 
af den väl­
diga Kon- 

gofloden 
kunde våra 

resenärer 
iakttaga, hu­
ru det djup­
blåa hafs- 
vattnet bör­
jade förän­
dra sin färg, 

först till 
grönt, sedan 

till brun-
grönt och slutligen till mörkare brunt. De 
kunde däraf sluta till, att det var mot myn­
ningen af en jätteflod de styrde sin 
färd. Närmandet till Banana födde inom 
dem blandade känslor af glädje och all­
var. Den 6 Maj landade de i Banana 
och voro snart åter på färd uppför Kongo- 
floden. I Boma funno de en liten ångare 
med en svensk kapten, som förde den 
lilla missionstruppen till Tundua. Från 

KARL SIMON WALFRIDSSON.

toppen af Tundua-kullen kunde de för­
sta gången skåda ut öfver Kongos sling­
rande dalfåra till stationerna Wivi och 
Matadi. Efter sju dagars ansträngande 
vandring anlände Walfridsson med fru 
till Mukimbungu, vid hvilken station han 
genast började sin läkareverksamhet.

Hans egna erfarenheter af Kongos gif­
tiga klimat började ganska tidigt. Tredje 

dagen efter 
ankomsten 
till statio­

nen angreps 
han af fe­
ber. Medan 
han själf var 
sängliggan­
de, måste 

han operera 
en fattig ne­
gerkvinna 

för att räd­
da hennes 
lif. Nästa 
dag fick den 
sjuke dok­
torn till sin 
glädje höra, 
att hans pa­
tient arbeta­
de på fältet.

Ur sin 
praktik be­
rättar han 
själf i bref 
till mr. Max­

well: En 
dag blef jag 
ombedd att 
gå till en 
by för att 
se till en 

man, som fallit ned från ett träd och 
skadat sig. Jag fann honom i gräshyd­
dan, liggande på platanblad, öfverspolad 
med vatten. Detta var det enda bote­
medel de visste, och deras trollkarlar 
kunde icke hopfoga de afbrutna benen. 
Jag gjorde spjälor af palmgrenar och 
band af det långa gräset. Efter mycket 
arbete kunde jag lämna den stackars 
mannen.
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Doktor Walfridssons tid och krafter 
upptogos alltmer af de sjuke och nöd­
ställde. Redan kl. 9 f. m. började han 
arbetet med sina svarta sjuka och fort­
satte oafbrutet till kl. 12 och 1 pä mid­
dagen. På eftermiddagen kommo åter 
sjuka, såvida ej »Dokuta» — såsom in- 
födingarne förvredo ordet doktor — var 
ute i byarna på besök. Om ett sådant 
besök berättar han själf:

I går eftermiddag gjorde jag ett be­
sök i en stor by tre engelska mil här­
ifrån. Vägen var besvärlig, backe upp 
och backe ned, stundom öfver bäckar 
och strida strömmar. Då vi kommo till 
den sjuke mannen, funno vi honom om- 
gifven af en stor hop män och kvinnor. 
Den sjuke led af en invärtes sjukdom. 
Jag sade folket, att de måste bära ho­
nom till stationen, så att jag där måtte 
få vårda honom. Detta lofvade de göra.

(Forts.)

Marias julgåfva..
3© ulaftonens morgon, huru skön han är!

Utom den underbara kvällen finnes 
väl ej för barnen skönare stund. Hvil- 
ken underbar känsla är det icke, då 
man vaknar den morgonen, och huru 
hjärtat då slår af längtan och väntan 
efter de härligheter, som snart skola 
uppenbaras! Och de små, som själfva 
äro nog lyckliga att kunna bereda nå­
gon öfverraskning och glädje åt sina 
kära, de erfara rätt djupt sanningen af 
det ordet: »Saligare är att gifva än att 
taga».

Är det väl möjligt, att icke Öfver- 
allt härskar glädje och fröjd denna sköna 
morgon? — Därborta i det stora huset 
vid en af stadens utkanter sitta två små 
flickor ifrigt sysselsatta med sitt arbete, 
men i deras ansikten står ingenting att 
läsa om glädje och väntan. Det lilla 
rummet är snyggt ehuru enkelt möble- 
radt, men man kan ingenstädes spåra 
något af jul, ingen doft af granna jul- 
äpplen eller nybakade kakor, som an­
nars är så oskiljaktig från julen.

Den äldre af de två, en flicka om 
fjorton år, satt djupt nedböjd öfver ett 
fint handarbete. Hon var så flitig, att 
hon knappt gaf sig tid att kasta en blick 
på sin yngre syster, som satt på andra 
sidan om bordet, ifrigt sysselsatt med 
att teckna ett vinterlandskap. Det var 
en liten rosenkindad tös, med en ovan­
ligt lång och tjock hårfläta, som räckte 
henne nästan till knäna. De skälmska 
groparne i kinden vittnade om, att hon 
i vanliga fall var en gladlynt liten flicka, 
men i detta ögonblick stodo hennes 
ögon fulla af vredens tårar. Än gjorde 
hon med feberaktig brådska några penn­
drag på teckningen för att i nästa ögon­
blick sudda bort dem med sin kautschuk, 
och hennes otålighet förbättrade inga­
lunda det misslyckade konstverket.

»Nej, nej», mumlade hon, »jag kan 
omöjligt få det bra.» Hon sprang upp, 
kastade med en rörelse af otålighet till­
baka den långa flätan, och i nästa ögon­
blick låg hennes teckning i den brinnande 
kakelugnen.

En gammal, lurfvig hund, som hade 
legat framför elden, sprang nu upp, 
viftade med svansen och slickade den 
lilla flickans händer, liksom ville han 
gifva till känna sitt deltagande för sin 
vän. Då började hon snyfta högt, kastade 
sig ned på golfvet och gömde ansiktet 
i hundens lurfviga pels. »Ja, Troll, min 
gamle gosse», snyftade hon, »vi kunna 
ej annat än gråta, bägge två, för att vi 
äro så rysligt fattiga och icke kunna 
bereda någon enda människa en smula 
glädje på julaftonen.»

Förskräckt hade nu den äldre systern 
rest sig upp. »Hvad gör du, Maria?» 
frågade hon och gick fram till henne. 
»Stig upp, för all del!»

»Jo, jag har kastat min teckning på 
elden. Han var så ful, att mamma hade 
visst inte blifvit glad att få den.»

»Ack, men hvarför brände du upp 
den? Jag har nu slutat mitt arbete och 
skulle kunnat hjälpa dig litet.»

»Jaså, du menar, att jag skulle skryta 
med hvad du gjort? Nej, Anna, det 
kan jag inte. O, hvad jag önskar, att 
julaftonen väl vore förbi!»
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»Huru kan du tala så, Maria?»
Den lilla flickan sänkte full af blyg­

sel sitt hufvud. »Förr har jag alltid 
fröjdat mig så obeskrifligt åt den dagen», 
sade hon sakta. »Huru annorlunda var 
det icke för ett år sedan — jag minns 
det ännu, som om det varit i går.»

»Ja, Maria, då hade vi ännu vår 
älskade pappa hos oss.»

»Och jag minns så väl, huru jag gick 
ut i staden med honom för att köpa 
julklappar. — ’Du kan säkert inte bära 
alltsammans’, sade han, när han lade 

sig i dessa glada minnen. Men så kom 
hon plötsligt ihåg, huru annorlunda all­
ting blifvit, och då började hon snyfta 
på nytt.

»Tyst, tyst, vi ska inte gråta mera», 
sade Anna, mildt tröstande, ehuru hon 
själf torkade bort några tårar. »Vår 
älskade pappa är hos Gud, men vi hafva 
ju vår kära, rara lilla mamma kvar.»

»O, ja, vår älskade, rara mamma, 
ingen har en sådan mamma som vi!» 
ropade Maria. »Jag är så ledsen, att 
jag icke kan göra henne en enda smula

Doktor Walfridsson utanför stationen Mukimbungu.

det ena paketet efter det andra på mina 
armar. — ’Ack jo’, svarade jag, ’häng 
bara ett paket på hvarje finger, det skall 
bli så roligt!’ — Och det var så lustigt, 
när jag köpte skrifpapper och pennor åt 
honom, sedan jag hittat på alla upp­
tänkliga sätt att få honom ut ur butiken. 
Och han gjorde sig så oskyldig, som 
om han inte begrep någonting alls, och 
då hade vi bägge två den allra största 
möda att låta bli att skratta.»

Ett leende hvilade för ett ögonblick 
på Marias läppar, när hon fördjupade

glädje i dag, hon, som tänker bara på 
oss. Jag skall tala om för dig något 
som jag sett, fastän jag egentligen inte 
vet, om det är rätt att jag gör det. I 
går kväll när mamma skulle gå och 
lägga sig, vaknade jag, och då hörde 
jag henne tala för sig själf, som hon 
ofta brukar göra, sedan pappa dog. Hon 
höll sitt lilla guldur i handen och drog 
upp det. — ’Sista gången’, sade hon, 
och så runno tårarne utför hennes kin­
der. — Sedan tog hon ned pappas por­
trätt från väggen och betraktade det
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länge. ’Var icke ledsen på mig att jag 
lämnar din första kärleksgåfva till främ­
mande människor’, sade hon, ’jag vet 
dock, att det skulle smärtat äfven dig, 
om våra barn i morgon icke fått en 
enda julgåfva.'»

»Ack, tänkte hon då verkligen sälja 
sin klocka, det käraste minne hon har 
kvar af pappa?» ropade Anna. »Bad 
du henne icke behålla den och i stället 
låta bli att gifva oss några julklappar ?»

»Jag tänkte göra det — jag ville 
mycket hellre vara utan julklapp — 
men jag — det var så — jag kunde 
inte säga någonting, bara gråta tyst. 
Sedan föll mamma på sina knän och 
bad hallhögt länge och innerligt till Gud. 
O, du skulle ha hört, huru hon bad, 
Anna. Därpå gick hon till sängs. Jag 
låg vaken halfva natten och tänkte på, 
huru jag, bara det blefve morgon, skulle 
bedja henne inte sälja klockan. Men 
så somnade jag och sof så länge, att 
mamma hade gått ut, när jag vaknade.»

»Ja, hon ville inte väcka dig, ty 
hon sade, att hon hört dig sucka och 
gråta i sömnen i natt, stackars lilla 
Maria. Och nu kunna vi ändå inte 
göra någonting åt det, ser du, det är 
för sent. Torka nu dina tårar, så ska 
vi följas åt till boden med mina spetsar. 
För penningarne, som vi få för dem, 
ska vi gå ut och köpa någonting till­
sammans åt mamma. Är du med om 
det, min lilla syster ?»

(Forts.)

Prenumerationsanmälan for 1895.

Tiden hastar, åren droppa bort i det förflutna. 
Dagar, sont gått, äro minnen af nåd och barmhär­
tighet, och dagar, som komma, ligga alla i Guds 
trofasta hand. Under den handens, milda hägn liar 
Barnavännen nu i elfva år flugit ut till de svenska 
hemmen och än vidare till fjärran bygder, där 
svenskt tungomål älskas ocli läses. Varmt och 
innerligt bedja vi att under samma hägn få sända 
ut den lilla tidskriften under kommande år. Alla 
goda fron, den himmelska handen låter falla i vår 
såningsskäppa, vilja vi troget och förhoppningsfullt 
sända med Barnavännen till de små. Och vi hop­
pas, att tidningens gynnare och vänner fortfarande 
med förtroende ocli glädje må kunna räcka den at 
sina barn. Eller huru, bröder och systrar, I viljen 
ju bedja ocli arbeta med oss ?

Barnavännen hoppas därför alltfort få vara en 
kärkommen vän i hemmen, i söndagsskolorna 
ocli öfriga barnskolor. Han vill föra med sig en 
skatt af goda berättelser och betraktelser, skil­
dringar ur lifvet och naturen samt ur barnens- 
egen värld. Särskildt torde vi få ‘påpeka, att under 
kommande år i ord ocli bild kommer att lämnas 
en skildring af världens hufvudstäder.

Barnavännen innehåller skildringar från mis- 
sionsfälten här hemma ocli i hednavärlden.

Barnavännens illustrationer äro hela året om 
fina, nya ocli dyrbara.

Barnavännens redaktion varder densamma 
som alla föregående år; våra medarbetare likaså. 
Dessa äro kända af de kristna i vårt land, ocli alla 
äro de pedagogiskt bildade män ocli kvinnor, som 
under mångårigt arbete bland de små lärt sig för­
stå, hvad barnahjärtat behöfver, och hvad det läng­
tar efter.

Tidningens pris: A postkontoren: 1: 05 öre, 
postarvodet 20 öre. Hos redaktionen: Från 6—24 
ex. I krona pr ex., från 25—49 ex. 95 öre; från 
50—99 ex. 90 öre ex.; 100 ex. ocli därutöfver 85 
öre. Med hvarje ex. följer såsom gratisbilaga Sön­
dagsskolans textbok för 1895, tryckt å glättadt 
papper med stor, redig stil ocli häftad i starkt om- 
slag.

På samma gång vi hjärtligt tacka våra prenu­
meranter och vänner för eder medverkan ocli edert 
arbete med tidningen, få vi uppmana eder att så 
fort ske kan förnya prenumerationen. ”För öfrigt, 
bröder, varen faste, oviklige, öfverflödande i 
Herrens verk alltid, vetande, att edert arbete 
är icke fåfängt i Herren.”

Upsala i November 1894.
Redaktionen.

eFör söndagsskolfester och för 
barnen i hemmet:

Kalendern ”Kring granen och brasan”, jultid­
ning för barn ocli ungdom med goda berättelser 
och fina teckningar, 28 stora sidor i vackert färg- 
trycksomslag. Pris 25 öre i bokhandeln, hos redak­
tionen 15 öre, då minst 10 tagas under en adress. 
Beställ i god tid, ty förra året gick upplagan åt på 
några få dagar.

A6 ”Små berättelser” af J. (Cornelia Le- 
wetzow) med 5 originalteckningar, pris 75 öre.

ORS ”Framtidsplaner” af J. (Cornelia Le- 
wetzow), 188 sidor, i: 50 öre.

W För söndagsskollärare att 
beakta.

Några vinkar om undervisningen i söndags- 
! skolan af J. B. Gauffin, pris 25 öre.

Söndagsskoltext för den 2 Dec.
Luk. 7: 24—35.

Tänkespråk: „Se, jag sänder min ängel 
före ditt ansikte, som skall bereda din väg 
|framför dig." Luk. 7: 27.

Upsala 1894. Almqvist & Wiksells Boktr.-Aktieb.




